
Allegato n. 2

Progetti nel campo dello studio delle lingue e delle tradizioni culturali appartenenti a minoranze linguistiche (Legge 482/99)

PRESENTAZIONE DELLE ESPERIENZE DELLE SCUOLE
	ISTITUTO
	

	INDIRIZZO
	

	INDIRIZZO MAIL
	

	TELEFONO
	

	DIRIGENTE SCOLASTICO
	

	REFERENTE DELL’INIZIATIVA
	

	INDIRIZZO MAIL DEL REFERENTE
	

	N. SCUOLA/E COINVOLTA/E NELL’ESPERIENZA 
	

	N. CLASSE/I COINVOLTE NELL’ESPERIENZA
	

	ORDINE/I DI SCUOLA COINVOLTO/I
	

	ANNI SCOLASTICI
	

	
	

	TEMATICA
 (barrare la tematica principale su cui verte l’esperienza presentata)

	1.
Apprendere la lingua, apprendere con la lingua: percorsi didattici focalizzati sull’apprendimento della/e lingua/e di minoranza anche in un confronto plurilingue; percorsi didattici che prevedono l’uso della lingua di minoranza in funzione veicolare; integrazione della lingua di minoranza nelle discipline del curricolo.
	

	2.
Storia, cultura, tradizioni per valorizzare le identità: percorsi didattici di riscoperta del territorio e dell’identità culturale attraverso le diverse forme culturali: tradizione letteraria, canti  popolari, folclore e tradizioni locali, rievocazione storica ecc.
	

	3.
Lingua e linguaggi artistici: percorsi didattici di valorizzazione della lingua e della cultura della minoranza attraverso i diversi linguaggi artistico-performativi: musica, danza, teatro, arte.
	

	4.
Materiali multimediali didattici per la trasferibilità dei processi: percorsi che prevedono l’utilizzo delle tecnologie digitali nello produzione di materiali e supporti didattici trasferibili; studio e valorizzazione della lingua di minoranza attraverso innovazioni metodologiche che coinvolgono i processi.
	

	5.
Valutare e certificare le lingue di minoranza: percorsi organizzativi e didattici finalizzati alla riflessione sul concetto di competenza linguistica e sul significato di certificazione anche nella lingua di minoranza;  elaborazione di strumenti finalizzati alla certificazione delle competenze linguistiche degli alunni; individuazione di traguardi di competenza nella lingua di minoranza, costruzione di rubriche valutative, definizione di indicatori di livello ecc.
	

	6.
Alleanze con il territorio attraverso reti e partenariati: modelli organizzativi che prevedono azioni sinergiche per la promozione delle lingue minoritarie con enti, istituzioni, associazioni, centri di ricerca, Università presenti sul territorio.
	

	7.
Formare i docenti per l’insegnamento delle lingue minoritarie: iniziative di formazione e aggiornamento per il personale docente anche in collaborazione con Università e centri di ricerca; progettazione di percorsi di perfezionamento delle competenze linguistiche dei docenti.
	

	L’esperienza ha riguardato un solo grado/più gradi di istruzione della stessa scuola/rete di scuole
(specificare quali)
	

	LINGUA/E DI MINORANZA COINVOLTE
	

	Breve descrizione dell’esperienza che illustri la tematica, il processo seguito e quanto realizzato.



	Descrivere se e in quale modo sono stati coinvolti soggetti esterni alla scuola



	Gruppo di progetto: 
Commissione del Collegio dei docenti; Consiglio di Intersezione/Interclasse/Classe/Commissione interisituto; reti di scuole; altro



	Metodologie utilizzate 



	Competenze Linguistiche dei  Docenti/Esperti Esterni


	Prodotti realizzati


	Monitoraggio e valutazione dell’esperienza
(specificare le eventuali forme di monitoraggio e valutazione attivate in relazione all’’esperienza)



	Punti di forza e criticità


	Ricadute sull'organizzazione scolastica



	Diffusione dell'esperienza nella comunità scolastica e nel territorio



	Indicare il sito web dove si può reperire ed eventualmente scaricare la documentazione dell'esperienza



	COGNOME E NOME
	QUALIFICA
	MAIL 
	TELEFONO

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


ASPIRANTI PARTECIPANTI AL SEMINARIO (indicare eventualmente anche i dati del rappresentante del Comune o dell’Unione di Comuni che intende partecipare a spese dell’amministrazione di appartenenza)

